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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

פְּסָל־
तराश
H6458

לְךָ֛
अपने–िलए

שְׁנֵֽי־
दो
H8147

ת לֻחֹ֥
पिट्टयाँ
H3871

אֲבָנִ֖ים
पत्थर–की
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
पहलां–जैसी
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
और–िलखूगँा
H3789

עַל־
पर

ת הַלֻּחֹ֔
पिट्टयां
H3871

אֶת־
को
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָי֛וּ
थे
H1961

עַל־
पर

ת הַלֻּחֹ֥
पिट्टयां
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
पहली
H7223

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
तूने–तोड़ा
H7665

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “दो और समतल चट्टानं ठीक वैसी ही बनाओ जैसी पहली दो थीं जो टूट गई�। मैं ईन पर उन्हीं शब्दां को िलखूगँा जो पहले दोनां 
पर िलखे थे।

וֶהְיֵה2֥
और–हो
H1961

נָכ֖וֹן
तैयार

קֶר לַבֹּ֑
सुबह–के–िलए
H1242

יתָ וְעָלִ֤
और–चढ़
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
सुबह
H1242

אֶל־
की–ओर
H0413

הַר֣
पव�त
H2022

י סִינַ֔
सीनई�
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
और–खड़ा–हो
H5324

י לִ֛
मेरे–िलए

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

עַל־
पर

אשׁ ֹ֥ ר
चोटी

ר׃ הָהָֽ
पव�त–की
H2022

कल प्रातःकाल तैयार रहना और सीनै पव�त पर आना। वहाँ मेरे सामने पव�त की चोटी पर खड़े रहना।

וְאִיש3ׁ֙
और–कोई�
H0376

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יַעֲלֶה֣
चढे़
H5927

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

וְגַם־
और–भी
H1571

ישׁ אִ֥
कोई�
H0376

אַל־
मत
H0408

א יֵרָ֖
िदखे
H7200

בְּכָל־
सब–मं
H3605

הָהָר֑
पव�त
H2022

גַּם־
भी
H1571

אן הַצֹּ֤
भेड़–बकिरयाँ
H6629

וְהַבָּקָר֙
और–गाय–बैल
H1241

אַל־
मत
H0408

יִרְע֔וּ
चरं

אֶל־
की–ओर
H0413

מ֖וּל
सामने
H4136

הָהָ֥ר
पव�त
H2022

הַהֽוּא׃
उस
H1931

िकसी व्यिक्त को तुम्हारे साथ नहीं आने िदया जाएगा। पव�त के िकसी भी स्थान पर कोई� भी व्यिक्त िदखाई� तक नहीं पड़ना चािहए। यहाँ तक िक तुम्हारे 
जानवरां के झुण्ड और भेड़ां की रेवडं भी पव�त की तलहटी मं घास नहीं चर सकंगी।”

ל4 וַיִּפְסֹ֡
और–तराशा
H6458

שְׁנֵֽי־
दो
H8147

ת לֻחֹ֨
पिट्टयाँ
H3871

ים אֲבָנִ֜
पत्थर–की
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
पहलां–जैसी
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
और–उठा–सवेरे
H7925

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
सुबह
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
और–चढ़ा
H5927

אֶל־
की–ओर
H0413

הַר֣
पव�त
H2022

י סִינַ֔
सीनई�
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसे

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

ח וַיִּקַּ֣
और–िलया
H3947

בְּיָד֔וֹ
अपने–हाथ–मं
H3027

שְׁנֵי֖
दो
H8147

ת לֻחֹ֥
पिट्टयाँ
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
पत्थर–की
H0068

ईसिलए मूसा ने पहले पत्थरां की तरह पत्थर की दो समतल पिटट्याँ बनाई�। तब अगले सवेरे ही वह सीनै पव�त पर गया। उसने हर एक चीज़ यहोवा के 
आदेश के अनुसार की। मूसा अपने साथ पत्थर की दोनां समतल पिट्टयाँ ले गया।

וַיֵּ֤רֶד5
और–उतरा
H3381

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
बादल–मं
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
और–खड़ा–हुआ
H3320

עִמּ֖וֹ
उसके–साथ

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

א וַיִּקְרָ֥
और–पुकारा
H7121

ם בְשֵׁ֖
नाम–से
H8034

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मूसा के पव�त पर पहुचँ जाने के बाद यहोवा उसके पास बादल मं नीचे पव�त पर आया। यहोवा वहाँ मूसा के साथ खड़ा रहा, और उसने यहोवा का नाम िलया।
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ר6 וַיַּעֲבֹ֨
और–गुजरा

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

עַל־
पर

֮ פָּנָיו
उसके–मुख
H6440

וַיִּקְרָא֒
और–पुकारा
H7121

׀יְהוָה֣ 
यहोवा
H3068

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֵ֥ל
ई�श्वर
H0410

רַח֖וּם
दयालु
H7349

וְחַנּ֑וּן
और–अनुग्रही
H2587

רֶךְ אֶ֥
धीरज
H0750

יִם אַפַּ֖
क्रोध–मं
H0639

וְרַב־
और–बहुत

סֶד חֶ֥
करुणा

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
और–सच्चाई�
H0571

यहोवा मूसा के सामने से गुज़रा था और उसने कहा, “यहोवा दयालु और कृपालु परमेश्वर है। यहोवा जल्दी क्रोिधत नहीं होता। यहोवा महान, प्रेम से भरा है। 
यहोवा िवश्वसनीय है।

נֹצֵ֥ר7
रखनेवाला
H5341

חֶסֶ֙ד֙
करुणा

ים לָאֲלָפִ֔
हजारां–के–िलए
H0505

א נֹשֵׂ֥
उठानेवाला
H5375

ן עָוֹ֛
अधम�
H5771

שַׁע וָפֶ֖
और–अपराध
H6588

וְחַטָּאָה֑
और–पाप

וְנַקֵּה֙
और–िनदार्ष–ठहरानेवाला
H5352

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה יְנַקֶּ֔
िनदार्ष–ठहराएगा
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
दण्ड–देनेवाला

ן עֲוֹ֣
अधम�
H5771

אָב֗וֹת
िपताआं–के
H0001

עַל־
पर

בָּנִים֙
पुत्रां

וְעַל־
और–पर

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

ים בָנִ֔
पुत्रां

עַל־
पर

ים שִׁלֵּשִׁ֖
तीसरी
H8029

וְעַל־
और–पर

ים׃ רִבֵּעִֽ
चौथी–पीढ़ी
H7256

यहोवा हज़ारां पीिढ़यां पर कृपा करता है। यहोवा लोगां को उन गलितयां के िलए जो वे करते हैं क्षमा करता है। िकन्तु यहोवा अपरािधयां को दण्ड देना नहीं 
भूलता। यहोवा केवल अपराधी को ही दण्ड नहीं देगा अिपतु उनके बच्चां, उनके पौत्रां और प्रपौत्रां को भी उस बुरी बात के िलये कष्ट सहना होगा जो वे लोग 
करते हैं।”

וַיְמַהֵ֖ר8
और–जल्दी–िकया

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–ने
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
और–झुका
H6915

רְצָה אַ֖
भूिम–की–ओर
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
और–दण्डवत–िकया
H7812

तब तत्काल मूसा भूिम पर झुका और उसने यहोवा की उपासना की। मूसा ने कहा,

אמֶר9 וַיֹּ֡
और–कहा
H0559

אִם־
यिद

֩ נָא
कृपया
H4994

אתִי מָצָ֨
पाया–है–मैंने
H4672

חֵ֤ן
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
तेरी–दृिष्ट–मं

י אֲדֹנָ֔
हे–प्रभु
H0136

יֵֽלֶךְ־
चले
H3212

נָא֥
कृपया
H4994

אֲדֹנָי֖
प्रभु
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
हमारे–बीच
H7130

י כִּ֤
क्यांिक

עַם־
लोग

קְשֵׁה־
कठोर
H7186

רֶף֙ עֹ֨
गद�न–वाले
H6203

ה֔וּא
वह
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
और–क्षमा–कर
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
हमारे–अधम�–को
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
और–हमारे–पाप–को

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
और–अपनी–मीरास–बना–हमं
H5157

“यहोवा, यिद तू मुझसे प्रसन्न हैं तो मेरे साथ चल। मैं जानता हू ँिक ये लोग हठी हैं। िकन्तु तू हमं उन पापां और अपराधां के िलए क्षमा कर जो हमने िकए हैं। 
अपने लोगां के रूप मं हमं स्वीकार कर।”

אמֶר10 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

הִנֵּ֣ה
देख
H2009

֮ אָנֹכִי
मैं
H0595

כֹּרֵ֣ת
बाँधता–हूँ
H3772

בְּרִית֒
वाचा
H1285

נֶגֶ֤ד
सामने
H5048

ל־ כָּֽ
सब
H3605

עַמְּךָ֙
तेरे–लोगां–के

ה אֶעֱשֶׂ֣
करँूगा

ת נִפְלָאֹ֔
आश्चय�
H6381

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

נִבְרְא֥וּ
सृजे–गए

בְכָל־
सब–मं
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

וּבְכָל־
और–सब–मं
H3605

הַגּוֹיִם֑
जाितयां

וְרָאָה֣
और–देखेगा
H7200

כָל־
सब
H3605

עָם הָ֠
लोग

אֲשֶׁר־
िजनके

ה אַתָּ֨
तू

בְקִרְבּ֜וֹ
बीच–मं–उसके
H7130

אֶת־
को
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
काय�
H4639

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक

נוֹרָ֣א
भयावना
H3372

ה֔וּא
वह
H1931

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֲנִ֖י
मैं
H0589

ה עֹשֶׂ֥
करता–हूँ

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

तब यहोवा ने कहा, “मैं तुम्हारे सभी लोगां के साथ यह साक्षीपत्र बना रहा हू।ँ मैं एसेे अद्भतु काम करँूगा जैसे ईस धरती पर िकसी भी दूसरे राष्ट्र  के िलए 
पहले कभी नहीं िकए। तुम्हारे साथ सभी लोग देखंगे िक मैं यहोवा अत्यन्त महान हू।ँ लोग उन अद्भतु कामां को देखंगे जो मैं तुम्हारे िलए करँूगा।
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ר־11 שְׁמָ֨
रख
H8104

לְךָ֔
अपने–िलए

אֵ֛ת
को
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֣
आज्ञा–देता–हू–ँतुझे
H6680

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

הִנְנִי֧
देख–मैं
H2009

גֹרֵ֣שׁ
िनकालता–हूँ
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
तेरे–सामने–से
H6440

אֶת־
को
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
एमोरी
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
और–कनानी

֙ וְהַחִתִּי
और–िहत्ती
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
और–पिरज्जी
H6522

י וְהַחִוִּ֖
और–िहव्वी
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
और–यबूसी
H2983

आज मैं जो आदेश देता हू ँउसका पालन करो और मैं तुम्हारे शत्रुआं को तुम्हारा देश छोड़ने को िववश करँूगा। मैं एमोरी, कनानी, िहत्ती, पिरज्जी, िहब्बी और 
यबूसी को बाहर िनकल जाने को िववश करँूगा।

מֶר12 הִשָּׁ֣
सावधान–रह
H8104

לְךָ֗
अपने–िलए

פֶּן־
कहीं
H6435

ת תִּכְרֹ֤
बाँधे
H3772

בְּרִית֙
वाचा
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
िनवासी–से
H3427

רֶץ הָאָ֔
देश–के
H0776

ר אֲשֶׁ֥
िजसमं

ה אַתָּ֖
तू

א בָּ֣
जाता–है
H0935

עָלֶי֑הָ
उस–पर

פֶּן־
कहीं
H6435

יִהְיֶה֥
हो
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
फंदे–के–िलए
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
तेरे–बीच
H7130

सावधान रहो। उन लोगां के साथ कोई� सिन्ध न करो जो उस प्रदेश मं रहते हैं जहाँ तुम जा रहे हो। यिद तुम उनके साथ सिन्ध करोगे जो उस प्रदेश मं रहते हैं 
जहाँ तुम जा रहे हो। यिद तुम उनके साथ साक्षीपत्र बनाओगे तो तुम उस मं फँस जाओगे।

י13 כִּ֤
क्यांिक

אֶת־
को
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
उनकी–वेिदयाँ
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
ढहाओगे
H5422

וְאֶת־
और–को
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
उनके–खम्भे
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
तोड़ोगे
H7665

וְאֶת־
और–को
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
उनके–अशेरा
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
काटोगे
H3772

उनकी वेिदयां को नष्ट कर दो। उन पत्थरां को तोड़ दो िजनकी वे पूजा करते हैं। उनकी मूितर्यां को काट िगराओ।

י14 כִּ֛
क्यांिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
दण्डवत–करोगे
H7812

לְאֵל֣
देवता–को
H0410

אַחֵר֑
दूसरे
H0312

י כִּ֤
क्यांिक

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

קַנָּ֣א
जलन
H7067

שְׁמ֔וֹ
उसका–नाम
H8034

אֵ֥ל
ई�श्वर
H0410

קַנָּ֖א
जलन
H7067

הֽוּא׃
वह
H1931

िकसी दूसरे देवता की पूजा न करो। मैं यहोवा (कना) जलन रखने वाला परमेश्वर हू।ँ यह मेरा नाम है। मैं (एलकाना) जल उठने वाला परमेश्वर हू।ँ

פֶּן־15
कहीं
H6435

ת תִּכְרֹ֥
बाँधे
H3772

ית בְּרִ֖
वाचा
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
िनवासी–से
H3427

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
और–व्यिभचार–करं
H2181

אַחֲרֵ֣י
पीछे

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
उनके–देवताआं–के
H0430

֙ וְזָבְחוּ
और–बिलदान–करं
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
अपने–देवताआं–को
H0430

וְקָרָ֣א
और–बुलाए
H7121

לְךָ֔
तुझे

וְאָכַלְתָּ֖
और–खाएगा
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
उसके–बिलदान–से
H2077

“सावधान रहो उस प्रदेश मं जो लोग रहते हैं उनसे कोई� सिन्ध न हो। यिद तुम यह करोगे तो जब वे अपने देवताआं की पूजा करेगं तब तुम उनके साथ हो 
सकोगे। वे लोग तुम्हं अपने मं िमलने के िलये आमंित्रत करंगे और तुम उनकी बिलयां को खाओगे।

וְלָקַחְת16ָּ֥
और–लेगा
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
उनकी–बेिटयां–से
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
अपने–बेटां–के–िलए

וְזָנ֣וּ
और–व्यिभचार–करंगी
H2181

יו בְנֹתָ֗
उनकी–बेिटयाँ
H1323

֙ אַחֲרֵי
पीछे

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
अपने–देवताआं–के
H0430

֙ וְהִזְנוּ
और–व्यिभचार–कराएँगी
H2181

אֶת־
को
H0853

יךָ בָּנֶ֔
तेरे–बेटां–को

י אַחֲרֵ֖
पीछे

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
उनके–देवताआं–के
H0430

तुम उनकी कुछ लड़िकयां को अपने पुत्रां की पित्नयां के रूप मं चुन सकते हो। वे पुित्रयाँ असत्य देवताआं की सेवा करती हैं। वे तुम्हारे पुत्रां से भी वही करवा 
सकतीं हैं।

י17 אֱלֹהֵ֥
देवता
H0430

מַסֵּכָ֖ה
ढाले–हुए

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תַעֲשֶׂה־
बनाएगा

ךְ׃ לָּֽ
अपने–िलए

“मूितर्याँ मत बनाना।
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אֶת־18
को
H0853

חַג֣
पव�
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
अखमीरी–रोटी–का
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
मानेगा
H8104

ת שִׁבְעַ֨
सात
H7651

ים יָמִ֜
िदन
H3117

תֹּאכַל֤
खाएगा
H0398

מַצּוֹת֙
अखमीरी–रोटी
H4682

ר אֲשֶׁ֣
जैसे

ךָ צִוִּיתִ֔
आज्ञा–दी–तुझे
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
िनधा�िरत–समय–पर
H4150

דֶשׁ חֹ֣
महीने
H2320

הָאָבִ֑יב
आबीब–के
H0024

כִּ֚י
क्यांिक

דֶשׁ בְּחֹ֣
महीने–मं
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
आबीब–के
H0024

אתָ יָצָ֖
िनकला–तू
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमस्र–से
H4714

“अखमीरी रोिटयां की दावत का उत्सव मनाओ। मेरे िदए आदेश के अनुसार सात िदन तक अखमीरी रोटी खाओ। ईसे उस महीने मं करो िजसे मैंने चुना हैं—
आबीब का महीना। क्यां? क्यांिक यह वही महीना है जब तुम िमस्र से बाहर आए।

כָּל־19
सब
H3605

טֶר פֶּ֥
पहलौठा

חֶם רֶ֖
गभ�–का
H7358

לִ֑י
मेरा

ל־ וְכָֽ
और–सब
H3605

מִקְנְךָ֙
तेरे–पशु
H4735

ר תִּזָּכָ֔
याद–िकया–जाए
H2142

טֶר פֶּ֖
पहलौठा

שׁ֥וֹר
बैल
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
और–भेड़
H7716

“िकसी भी स्त्री का पहलौठा बच्चा सदा मेरा है। पहलौठा जानवर भी जो तुम्हारी गाय, बकिरयां या भेड़ां से उत्पन्न होता है, मेरा है।

וּפֶ֤טֶר20
और–पहलौठा

חֲמוֹר֙
गधे–का
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
छुड़ाएगा
H6299

ה בְשֶׂ֔
भेड़–से
H7716

וְאִם־
और–यिद

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תִפְדֶּ֖
छुड़ाए
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
तो–गद�न–तोड़ेगा
H6202

ל כֹּ֣
सब
H3605

בְּכ֤וֹר
पहलौठा
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
अपने–बेटां–का

ה תִּפְדֶּ֔
छुड़ाएगा
H6299

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יֵרָא֥וּ
िदखंगे
H7200

פָנַי֖
मेरे–मुख
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
खाली–हाथ
H7387

यिद तुम पहलौठे गधे को रखना चाहते हो तो तुम ईसे एक मेमने के बदले खरीद सकते हो। िकन्तु यिद तुम उस गधे को मेमने के बदले नहीं ख़रीदते तो तुम 
उस गधे की गद�न तोड़ दो। तुम्हं अपने पहलौठे सभी पुत्र मुझसे वापस खरीदने हांगे। कोई� व्यिक्त िबना भंट के मेरे सामने नहीं आएगा।

שֶׁת21 שֵׁ֤
छह
H8337

יָמִים֙
िदन
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
काम–करेगा
H5647

וּבַיּ֥וֹם
और–िदन–मं
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
सातवं
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
िवश्राम–करेगा

ישׁ בֶּחָרִ֥
जुताई�–मं
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
और–कटाई�–मं

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
िवश्राम–करेगा

“तुम छः िदन काम करोगे। िकन्तु सातवं िदन अवश्य िवश्राम करोगे। पौधे रोपने और फसल काटने के समय भी तुम्हं िवश्राम करना होगा।

וְחַ֤ג22
और–पव�
H2282

שָׁבֻעֹת֙
सप्ताहां–का
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
मनाएगा

לְךָ֔
अपने–िलए

י בִּכּוּרֵ֖
पहले–फल
H1061

קְצִ֣יר
कटाई�–के

ים חִטִּ֑
गेहू–ँके
H2406

֙ וְחַג
और–पव�
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
ईकट्ठा–का
H0614

תְּקוּפַ֖ת
मोड़–पर
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
वष�–के
H8141

“सप्ताह की दावत को मनाओ। गेहू ँकी फ़सल के पहले अनाज का उपयोग ईस दावत मं करो और वष� के अन्त मं फ़सल कटने की दावत मनाओ।

שָׁלֹ֥ש23ׁ
तीन
H7969

ים פְּעָמִ֖
बार
H6471

בַּשָּׁנָה֑
वष�–मं
H8141

יֵרָאֶה֙
िदखेगा
H7200

כָּל־
सब
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
तेरे–पुरुष
H2138

אֶת־
को
H0853

פְּנֵי֛
मुख
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
प्रभु
H0113

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ई�श्वर–के
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

“हर वष� तुम्हारे सभी पुरुष तीन बार अपने स्वामी, परमेश्वर ईस्राएल के यहोवा के पास जाएंगे।

י־24 כִּֽ
क्यांिक

ישׁ אוֹרִ֤
िनकालूगँा
H3423

גּוֹיִם֙
जाितयां–को

יךָ מִפָּנֶ֔
तेरे–सामने–से
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
और–बढ़ाऊँगा
H7337

אֶת־
को
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
तेरी–सीमा
H1366

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ד יַחְמֹ֥
ललचाएगा

אִישׁ֙
कोई�
H0376

ת־ אֶֽ
को
H0853

אַרְצְךָ֔
तेरी–भूिम
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
तेरे–जाने–मं
H5927

לֵרָאוֹת֙
देखने
H7200

אֶת־
को
H0853

֙ פְּנֵי
मुख
H6440

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरे–ई�श्वर–के
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים פְּעָמִ֖
बार
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
वष�–मं
H8141

“जब तुम अपने प्रदेश मं पहुचँोगे तो मैं तुम्हारे शत्रुआं को उस प्रदेश से बाहर जाने को िववश करँूगा। मैं तुम्हारी सीमाआं को बढ़ाऊँगा और तुम अिधकािधक 
प्रदेश पाओगे। तुम अपने परमेश्वर यहोवा के सामने वष� मं तीन बार जाओगे। और उन िदनां तुम्हारा देश तुम से लेने का कोई� भी प्रयत्न नहीं करेगा।

א־25 ֹֽ ל
नहीं
H3808

תִשְׁחַ֥ט
बिलदान–करेगा

עַל־
पर

ץ חָמֵ֖
खमीर

דַּם־
लहू
H1818

י זִבְחִ֑
मेरे–बिलदान–का
H2077

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָלִ֣ין
रहेगा

קֶר לַבֹּ֔
सुबह–तक
H1242

זֶבַ֖ח
बिलदान
H2077

ג חַ֥
पव�
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
फसह–का
H6453
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“यिद तुम मुझे बिल से खून भंट करो तो उसी समय मुझे खमीर भंट मत करो “और फ़सह पव� का कुछ भी माँस अगली सुबह तक के िलये नहीं छोड़ा जाना 
चािहए।

ית26 רֵאשִׁ֗
पहला
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
पहले–फल
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
अपनी–भूिम–के
H0127

יא תָּבִ֕
लाएगा
H0935

ית בֵּ֖
घर

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
तेरे–ई�श्वर–के
H0430

לאֹ־
नहीं
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
पकाएगा
H1310

י גְּדִ֖
बकरी
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
दूध–मं
H2461

אִמּֽוֹ׃
अपनी–माँ–के
H0517

פ
—

“यहोवा को अपनी पहली काटी हुई� फ़सलं दो। उन चीज़ां को अपने परमेश्वर यहोवा के घर लाओ। “कभी बकरी के बच्चे को उसकी माँ के दूध मं न 
पकाओ।”

וַיֹּ֤אמֶר27
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

כְּתָב־
िलख
H3789

לְךָ֖
अपने–िलए

אֶת־
को
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचन
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ये
H0428

י כִּ֞
क्यांिक

עַל־
पर

י  ׀פִּ֣
मुहँ
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
वचनां
H1697

לֶּה הָאֵ֗
ईन
H0428

תִּי כָּרַ֧
बाँधा–है–मैंने
H3772

אִתְּךָ֛
तेरे–साथ
H0854

ית בְּרִ֖
वाचा
H1285

וְאֶת־
और–के–साथ
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “जो बातं मैंने बताई� हैं उन्हं िलख लो। ये बातं हमारे तुम्हारे और ईस्राएल के लोगां के मध्य साक्षीपत्र हैं।”

יְהִי־28 וַֽ
और–रहा
H1961

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

עִם־
साथ

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

יוֹם֙
िदन
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
और–चालीस
H0705

יְלָה לַ֔
रात
H3915

לֶחֶ֚ם
रोटी
H3899

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל אָכַ֔
खाई�
H0398

יִם וּמַ֖
और–पानी
H4325

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שָׁתָ֑ה
पीया
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
और–िलखा
H3789

עַל־
पर

ת הַלֻּחֹ֗
पिट्टयां
H3871

אֵת֚
को
H0853

דִּבְרֵ֣י
वचन
H1697

ית הַבְּרִ֔
वाचा–के
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
दस
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
वचन
H1697

मूसा वहाँ यहोवा के साथ चालीस िदन और चालीस रात रहा। उस पूरे समय उसने न भोजन िकया न ही पानी िपया। और मूसा ने साक्षीपत्र के शब्दां के (दस 
आदेशां) को, पत्थर की दो समतल पिट्टयां पर िलखा।

י29 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

דֶת בְּרֶ֤
जब–उतरा
H3381

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

מֵהַר֣
पव�त–से
H2022

י סִינַ֔
सीनई�
H5514

י וּשְׁנֵ֨
और–दो
H8147

ת לֻחֹ֤
पिट्टयाँ
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
साक्षी–की
H5715

בְּיַד־
हाथ–मं
H3027

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–के
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
जब–उतरा–वह
H3381

מִן־
से

הָהָר֑
पव�त
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
और–मूसा
H4872

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ע יָדַ֗
जानता–था
H3045

י כִּ֥
िक

ן קָרַ֛
चमक–रही–थी
H7160

ע֥וֹר
त्वचा
H5785

פָּנָי֖ו
उसके–मुख–की
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
जब–बोला–उसने
H1696

אִתּֽוֹ׃
उससे
H0854

तब मूसा सीनै पव�त से नीचे उतरा। वह यहोवा की दोनां पत्थरां की समतल पिट्टयां को साथ लाया िजन पर यहोवा के िनयम िलखे थे। मूसा का मुख चमक 
रहा था। क्यांिक उसने परमेश्वर से बातं की थीं। िकन्तु मूसा यह नहीं जानता था िक उसके मुख पर तेज हैं।

רְא30 וַיַּ֨
और–देखा
H7200

ן אַהֲרֹ֜
हारून–ने
H0175

וְכָל־
और–सब
H3605

בְּנֵי֤
पुत्रां–ने

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ן קָרַ֖
चमक–रही–थी
H7160

ע֣וֹר
त्वचा
H5785

פָּנָי֑ו
उसके–मुख–की
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
और–डरे
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
िनकट–आने–से
H5066

יו׃ אֵלָֽ
उसके–पास
H0413

हारून और ईस्राएल के सभी लोगां ने देखा िक मूसा का मुख चमक रहा था। ईसिलए वे उसके पास जाने से डरे।

א31 וַיִּקְרָ֤
और–बुलाया
H7121

אֲלֵהֶם֙
उनको
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
और–लौटे
H7725

אֵלָי֛ו
उसके–पास
H0413

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

וְכָל־
और–सब
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
प्रधान

בָּעֵדָ֑ה
सभा–मं
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
उनसे
H0413
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िकन्तु मूसा ने उन्हं बुलाया। ईसिलए हारून और लोगां के सभी अगुवा मूसा के पास गए। मूसा ने उन से बातं कीं।

וְאַחֲרֵי־32
और–बाद–मं

כֵ֥ן
ईसके

נִגְּשׁ֖וּ
िनकट–आए
H5066

כָּל־
सब
H3605

בְּנֵי֣
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–के
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
और–आज्ञा–दी–उन्हं
H6680

אֵת֩
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
बोला–था
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אִתּ֖וֹ
उससे
H0854

בְּהַ֥ר
पव�त–पर
H2022

סִינָֽי׃
सीनई�
H5514

उसके बाद ईस्राएल के सभी लोग मूसा के पास आए। और मूसा ने उन्हं वे आदेश िदए जो यहोवा ने सीनै पव�त पर उसे िदए थे।

וַיְכַל33֣
और–समाप्त–िकया
H3615

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
बोलना
H1696

ם אִתָּ֑
उनसे
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
और–रखा
H5414

עַל־
पर

פָּנָי֖ו
अपने–मुख
H6440

מַסְוֶֽה׃
परदा
H4533

जब मूसा ने बातं करना खत्म िकया तब उसने अपने मुख को एक कपड़े से ढक िलया।

א34 ֹ֨ וּבְב
और–जब–जाता–था
H0935

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

לִפְנֵי֤
सामने
H6440

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

ר לְדַבֵּ֣
बोलने
H1696

אִתּ֔וֹ
उससे
H0854

יר יָסִ֥
हटाता–था
H5493

אֶת־
को
H0853

הַמַּסְוֶה֖
परदा
H4533

עַד־
जब–तक
H5704

צֵאת֑וֹ
िनकलता–था–वह
H3318

א וְיָצָ֗
और–िनकलता–था
H3318

וְדִבֶּר֙
और–बोलता–था
H1696

אֶל־
को
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

אֵ֖ת
को
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה׃ יְצֻוֶּֽ
आज्ञा–दी–जाती–थी
H6680

जब कभी मूसा यहोवा के सामने बातं करने जाता तो कपड़े को हटा लेता था। तब मूसा बाहर आता और ईस्राएल के लोगां को वह बताता जो यहोवा का 
आदेश होता था।

וְרָא֤ו35ּ
और–देखते–थे
H7200

בְנֵֽי־
पुत्र

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–के
H4872

י כִּ֣
िक

ן קָרַ֔
चमक–रही–थी
H7160

ע֖וֹר
त्वचा
H5785

פְּנֵי֣
मुख–की
H6440

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–के
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
और–लौटाता–था
H7725

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

אֶת־
को
H0853

הַמַּסְוֶה֙
परदा
H4533

עַל־
पर

יו פָּנָ֔
अपने–मुख
H6440

עַד־
जब–तक
H5704

בֹּא֖וֹ
जाता–था–वह
H0935

ר לְדַבֵּ֥
बोलने
H1696

אִתּֽוֹ׃
उससे
H0854

ס
—

ईस्राएल के लोग देखते थे िक मूसा का मुख तेज से चमक रहा है। ईसिलए मूसा अपना मुख िफर ढक लेता था। मूसा अपने मुख को तब तक ढके रखता था 
जब तक वह यहोवा के साथ बात करने अगली बार नहीं जाता था।
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